
STOCK Collection MIRRORS  MIROIRS   SPIEGEL

4mm smooth edged mirrors with or without LED lighting, 220V transformer and sensor switch, complete with wall mount. 
Available only with 4000°K NATURAL LIGHT.
Mirrors from the Stock Collection are available as you can see in this price list, without possibility of adding options or modifying 
their sizes. For freight costs see general delivery conditions at page 20 of this price list.  

Miroirs 4 mm, bords droits avec ou sans éclairage à LED, transformateur 220V et interrupteur sensor. Système de fixation murale 
inclus. LUMIÈRE NATURELLE 4000°K UNIQUEMENT.
Les miroirs de la collection Stock sont disponibles comme ils sont présentés sur le tarif sans aucune possibilité de modification ou 
d’ajout d’options. 
Frais de port voir conditions générales de vente page 21 du tarif. 

4 mm starker Spiegel mit rechteckigem Kantenschliff, mit oder ohne LED Beleuchtung 220V Transformator, Sensor Schalter, komplett mit  
Wandbefestigung.
NUR MIT NATÜRLICHEM LICHT (4000°K) erhältlich.
Die Spiegel der STOCK Collection sind lagernd und auf Abruf erhältlich und können daher nicht modifiziert oder in den Abmessungen variert
werden.
Die Preise der Frachtkosten hierzu finden Sie auf Seite 20.
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STOCK Collection MIRRORS  MIROIRS   SPIEGEL

L cm Art. H 70 cm

60 TST60
75 TST75
90 TST90
120 TST120

Art. TST

L cm Art. H 70 cm

60 TSTP60
75 TSTP75
90 TSTP90
120 TSTP120

Art. TSTP

POWER LED

4 mm smooth edged mirror, complete with wall mount, without lighting.

Miroir 4 mm, bords droits, sans éclairage, système de fixation murale inclus.   
4 mm dicker Spiegel mit rechteckigem Kantenschliff, ohne Beleuchtung, komplett mit Wandbefestigung.

4 mm smooth edged mirror with LED lighting, 220V transformer and sensor switch, complete with wall mount . 
4000°K NATURAL LIGHT ONLY. 

Miroir 4 mm, bords droits, éclairage Power Led, transformateur 220V et interrupteur sensor. Système de fixation murale inclus. LUMIÈRE 
NATURELLE 4000°K UNIQUEMENT  

4 mm dicker Spiegel mit rechteckigem Kantenschliff, LED Beleuchtung, 220V Transformator, Sensor Schalter, komplett mit Wandbefestigung.
NUR NATÜRLICHES LICHT (4000°K) erhältlich

STOCK Collection MIRRORS  MIROIRS   SPIEGEL
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L cm Art. H 70 cm

60 TSTW60
75 TSTW75
90 TSTW90
120 TSTW120

Art. TSTW

STOCK Collection MIRRORS  MIROIRS   SPIEGEL

4 mm smooth edged mirror with spotlight and sensor switch, complete with wall mount. 4200°K NATURAL LIGHT.  

Miroir 4 mm, bords droits, applique et interrupteur sensor. Système de fixation murale inclus. LUMIÈRE NATURELLE 4200°K UNIQUEMENT   
4 mm dicker Spiegel mit rechteckigem Kantenschliff und aufgesetzter Leuchte, Sensor Schalter sowie Wandbefestigung. NUR MIT 
NATÜRLICHEM LICHT (4000°K) erhältlich.

Spotlight combined with mirrors. - Applique(s) à installer sur les miroirs - Kombinierte Aufsatzleuchte

W.260

Spotlight with 4200°K/230V, 7W, 50 Hz LEDs to be fitted to mirrors 

Applique éclairage à led 4200° K/230V, 7W, 50 Hz 
à installer sur le miroir  

LED Beleuchtungsmittel neutrales Licht 4200°K / 230V, 7W, 50Hz
in Kombination mit den Spiegeln.

INCLUDED
INCLUSE

INKLUSIVE

L cm Art. H 70 cm

60 TSTD60
75 TSTD75
90 TSTD90
120 TSTD120

Art. TSTD

LED DIFFUSION

4 mm smooth edged mirror with LED lighting, 220V transformer and sensor switch, complete with wall mount.
4000°K NATURAL LIGHT ONLY

Miroir 4 mm, bords droits, éclairage Led, transformateur 220V et interrupteur sensor. Système de fixation murale inclus. 
LUMIÈRE NATURELLE 4000°K UNIQUEMENT

4 mm dicker Spiegel mit rechteckigem Kantenschliff, LED Beleuchtung 220V Transformator, Sensor Schalter, komplett mit Wandbefestigung. 
NUR MIT NATÜRLICHEM LICHT (4000°K) erhältlich

L

H70

L

HH70
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STOCK Collection MIRRORS  MIROIRS   SPIEGEL

L cm Art. H 70 cm

75 TSTO75
90 TSTO90
120 TSTO120

L cm Art. H 70 cm

60 TSTF60
75 TSTF75
90 TSTF90
120 TSTF120

Art. TSTO

Art. TSTF

LED BAND + OBLO’

LED BAND

4 mm smooth edged mirror with with LED-lighted magnifying mirror, 220V transformer and 2 separate sensor switches, complete 
with wall mount. 4000°K NATURAL LIGHT ONLY.  

Miroir 4 mm, bords droits, miroir grossissant rétro-inséré avec éclairage led Bande, transformateur 220V et interrupteur sensor. Système de 
fixation murale inclus. LUMIÈRE NATURELLE 4000°K UNIQUEMENT  

4 mm dicker Spiegel mit rechteckigem Kantenschliff, integriertem Vergrößerungsspiegel, LED Beleuchtung 220V Transformator, Sensor
Schalter, komplett mit Wandbefestigung. NUR MIT NATÜRLICHEM LICHT (4000°K) erhältlich. 

4 mm smooth edged mirror with LED lighting, 220V transformer and sensor switch, complete with wall mount . 
4000°K NATURAL LIGHT ONLY.

Miroir 4 mm, bords droits, éclairage Led Bande, transformateur 220V et interrupteur sensor. Système de fixation murale inclus. LUMIÈRE 
NATURELLE 4000°K UNIQUEMENT  

4 mm dicker Spiegel mit rechteckigem Kantenschliff, LED Beleuchtung 220V Transformator, Sensor Schalter, komplett mit Wandbefestigung. 
NUR MIT NATÜRLICHEM LICHT (4000°K) erhältlich.

STOCK Collection MIRRORS  MIROIRS   SPIEGEL

For any detail regarding the magnifying mirror see p.. 105. - Pour spécifications techniques miroir grossissant, voir p. 105. -   Weitere Informationen zum Vergrößerungsspiegel auf Seite.
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Standard position of sensor switch.

Sensor switch in a different position upon request: increase.

For heights exceeding 150 cm, and lengths exceeding 140 cm, the sensor switch is positioned at mid height or at mid length.  

Pour hauteurs supérieures à 150 cm et largeurs supérieures à 140 cm, l’interrupteur sera placé à mi-hauteur et à mi-largeur. 

Ab einer Höhe von 150 cm und ab einer Breite von 140 cm wird der “Sensor” / “Dimmer”  in der Mitte des Spiegels angebracht.  

Standardposition des “Sensor Schalters” und des “Dimmers”.
Auf Kundenwunsch ist es gegen einen Aufpreis von möglich, den Sensor und den Dimmer in einer von der Standardposition abweichenden Position zu instal-
lieren. 

A

Lighting solution for mirrors art. W.204, W.206, W.220, W230, W240, W.250, W260, W270, W430, W440, W450.

Lighting solution for mirrors art. W.204, W.206, W.220, W230, W240, W.250, W260, W270, W430, W440, W450.

Folgende Beleuchtungsmittel sind mit dem Siegel kombinierbar: W.204, W.206, W.220, W230, W240, W.250, W260, W270, W430,W440, W450

D

Lighting solution for that mirror: W.220.

Éclairage compatible art. W.220. 

Folgende Beleuchtungsmittel sind mit dem Siegel kombinierbar: W.220

F

Mirror without lighting with wall mount included. Upon request the sensor switch can be installed for our appliques on mirrors w/out lighting, extra.

Miroir sans éclairage, sur demande possibilité  d’installation d’un interrupteur sensor, plus-value PPH.

Spiegel ohne Beleuchtung können bei seperatem Kauf eines Beleuchtungsmittels mit einem Sensor Schalter versehen werden - Aufreis

H

Distance in cm of the horizontal power LEDS:

Distance entre power led horizontaux  

Abstand bei horizontal angebrachten “Power LED”:

Examples of positioning of the 6 power LEDS:

Position sur miroirs avec 6 power led en cm: 

Positionierung bei Verwendung von 6 “Power LED” in CM:

Examples of positioning of the 6 + 6 power LEDS:

Position sur miroirs avec 6+6 power led en cm:  

Positionierung bei Verwendung von 6 + 6 “Power LED” in CM:

Upon request, the LEDS can be positioned over the basin or the tap hole: extra.

Sur demande, possibilité de centrer les power led sur le percement lavabo/robinetterie, plus-vaue.  

Gegen einen Aufpreis von können die “Power LED” über das vohandene Becken zentriert werden.

I

Distance in cm between the BALL lamps:

Distance appliques Ball en cm.  

Abstand in Zentimeter zwischen den BALL Leuchten.

J

N O T E

Position standard de l’interrupteur.

Sur demande, position différente de l’interrupteur plus-value. 
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4000°K natural light supplied as standard, 2700°K and 6000°K cold light upon request.

Lumière naturelle 4000°K standard. Sur demande, lumière chaude 2700°K et lumière froide 6000°K.   

Standardisiert mit natürlichem Licht (4000°K), auf Anfrage auch mit warmem Licht (2700°K) oder kaltem (6000°K) Licht.

Z

Upon request remote control to switch up to 3 lights, LED and LED diffusion.  

Sur demande, télécommande pour allumage jusqu’à trois lumières LED et LED Diffusion.  

Auf Anfrage mit Fernbedienung um bis zu 3 Beleuchtungen ein- und auszuschalten.

Y

Upon request RGB system extra per linear metre + per remote control to change LED diffusion colour. 

Sur demande, éclairage avec système colorimétrique RGB, plus-value au mètre linéaire + télécommande pour sélection des couleurs.  

Auf Anfrage mit RGB-System (Farblicht)gegen einen Aufpreis pro Laufmeter + pro Fernbedienung zum ändern der Lichtstreuung der Farbe.

X

Supplementary sensor switch for LED Diffusion, increase.

Interrupteur sensor supplémentaire pour contrôle LED Diffusion.  

Gegen einen Aufpreis von kann ein zusätzlicher Sensor zur Kontrolle der Led Diffusion installiert werden.

V

When placing an order please indicate position sx or dx (left or right).

En phase de commande, indiquer position Sx ou DX (gauche ou droite).  

Geben Sie die Position sx oder dx (links der rechts) bei Bestellung an.

U

Power LEDS positioned as in the picture.

Position des power led selon schéma  

Power LED” können wie auf der Figur gezeigt angebracht werden.

S

Specify the frame colour.

Indiquer la couleur du cadre. 

Bitte gewünschte Farbe des Rahmens angeben.

N

The power LEDS will be spaced equally apart according to the length of the mirror.

Les power led sont placés à équidistance sur la largeur du miroir  

Die “Power LED” werden in gleichen Abständen (in Relation zur Breite des Spiegels) angebracht.

M

The vertical power LEDS will be spaced equally apart according to the height of the mirror.

Les power led verticaux sont placés à équidistance sur la hauteur du miroir.  

Bei vertikaler Installation der “Power LED” werden diese in gleichen Abständen (in Relation zur Höhe des Spiegels) angebracht.

L

N O T E
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Rated lighting in accordance with European regulations for private and public environments.  

Indice de protection des systèmes électriques pour usages publics et privés selon les normes européennes.  

Sämtliche elektronischen Bauteile erfüllen die europäischen Normen für private und öffentliche Bereiche.

RGB system with remote control for changing the colour of the LED diffusion light. 
Colours of the light: white, red, yellow, green, light blue, and violet. 
Power 14.4W/mt -voltage  12V DC - N° led 60/mt - 815Lm/mt.  

Éclairage avec système colorimétrique RGB comprenant une télécommande pour sélection des couleurs de la led diffusion. Couleurs éclairage : 
blanc, rouge, jaune, vert, bleu, violet, bleu clair.
Puissance 14.4W/mt - tension 12V Dc - N° led 60/mt - 815Lm/mt  

RGB-Farblicht-System mit Fernbedienung für Farbwechsel.
Farben: weiß, rot, gelb, grün, blau, lila und hellblau.
Leistung 14,4W pro Laufmeter - 12 V Gleichspannung - 60 LEDs pro Laufmeter - 815 Lumen pro Laufmeter

POWER LED Ø 0,8 cm: front light. 
2700°K WARM  LIGHT/ 4000°K NATURAL LIGHT/ 6000°K COLD LIGHT
1 power led = 1W/h - ca 130Lm

Power Led ø 0,8 cm, lumière frontale. 
LUMIÈRE CHAUDE 2700°K/ NATURELLE 4000°K/ FROIDE 6000K Consommation 
1 power led = 1W/h - ca 130Lm  

POWER LED, Durchmesser 0,8 cm: Frontallicht.
WARMES LICHT 2700 ° K / NATÜRLICHES LICHT 4000 ° K / KALTES LICHT 6000° K Verbrauch pro
PowerLED = 1W/h - ca. 130Lm

LED DIFFUSION: INDIRECT AMBIENT LIGHT.
WARM LIGHT: 2700°K: 10W/MT POWER - 24V DC VOLTAGE - N° LED 160/MT - 820LM/MT.  
NATURAL LIGHT 4000°K: 10W/MT POWER - 24V DC VOLTAGE - N° LED 160/MT - 980LM/MT. 
COLD LIGHT 6000°K: 10W/MT POWER - 24V DC VOLTAGE - N° LED 160/MT - 1000LM/MT.

LED DIFFUSION: Lumière ambiante indirecte. 
LUMIÈRE CHAUDE 2700°K:  Puissance 10W/mt - tension 24V DC  N° led 160/mt - 820LM/mt.
LUMIÈRE NATURELLE 4000°K:  Puissance 10W/mt - tension 24V DC  N° led 160/mt - 980LM/mt.
LUMIÈRE FROIDE 6000°K:  Puissance 10W/mt - tension 24V DC  N° led 160/mt -1000LM/mt.
LED-DIFFUSION: Indirete Beleuchtung
WARMES LICHT 2700° K: Leistung 10W pro Laufmeter - Spannung 24V DC - 160 LEDs pro Laufmeter - 820 Lumen pro Laufmeter
NATÜRLICHES LICHT 4000° K: Leistung 10W pro Laufmeter - Spannung 24V DC - 160 LEDs pro Laufmeter - 980 Lumen pro Laufmeter
KALTES LICHT 6000° K: Leistung 10W pro Laufmeter - Spannung 24V DC - 160 LEDs pro Laufmeter - 1000 Lumen pro Laufmeter

LED BAND: banda luminosa frontale diretta.
LUCE CALDA 2700°K: potenza 11W/mt - tensione 24V DC - N° led 160/mt - 1575Lm/mt.
LUCE NATURALE 4000°K: potenza 11W/mt - tensione 24V DC - N° led 160/mt - 1712Lm/mt.
LUCE FREDDA 6000°K: potenza 11W/mt - tensione 24V DC - N° led 160/mt - 1660Lm/mt.   

LED BAND: bande lumineuse, lumière frontale directe.  
LUMIÈRE CHAUDE 2700°K:  Puissance 11W/mt - tension 24V DC  N° led 160/mt - 1575LM/mt.
LUMIÈRE NATURELLE 4000°K:  Puissance 11W/mt - tension 24V DC  N° led 160/mt - 1712LM/mt.
LUMIÈRE FROIDE 6000°K:  Puissance 11W/mt - tension 24V DC  N° led 160/mt -1660LM/mt.

LED BAND: Direktes Frontlichtband
WARMES LICHT 2700° K: Leistung 11W pro Laufmeter - Spannung 24V DC - 160 LEDs pro Laufmeter - 1575 Lumen pro Laufmeter
NATÜRLICHES LICHT 4000° K: Leistung 11W pro Laufmeter - Spannung 24V DC - 160 LEDs pro Laufmeter - 1712 Lumen pro Laufmeter
KALTES LICHT 6000° K: Leistung 11W pro Laufmeter - Spannung 24V DC - 160 LEDs pro LAufmeter - 1660 Lumen pro Laufmeter

POWER LED LED DIFFUSION LED BAND BALL

TECH N ICAL F EATU R E S -  CARACTÉR I STIQU E S TECH N IQU E S -  TECH N I SCH E E IG E N SCHAF TE N

Ball Lamp. Lamp for mirrors in pirex glass diameter 8cm with support in enameled aluminium peltro finish. 
4000°K NATURAL LIGHT. Power 5W, 350mA.

Applique Ball. Applique sphérique en verre pyrex diam. 8 cm avec support en aluminium verni peltro.
LUMIÈRE NATURELLE 4000°k. Puissance 5W, 350 mA.  

Kugellampe. Spiegellampe aus Pyrex-Glas, 8 cm Durchmesser, und einem in Peltro lackierten Aluminiumträger.
NATÜRLICHES LICHT 4000 ° K. Leistung: 5W, 350mA.

IP44
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TECH N ICAL F EATU R E S -  CARACTÉR I STIQU E S TECH N IQU E S -  TECH N I SCH E E IG E N SCHAF TE N

Detail of the smooth edged corner.

Détail bord droit. 

Detail des rechteckigen Kantenschliffes.

Detail of the thumbnail edge and rounded corner.

Détail bord bec d’aigle et angle arrondi . 

Details der halbrunden Kanten und gerundete Ecken.

Details of the bevelled edge. 

Détail bord avec biseau  

Details über abgeschrägte Kanten (Facettenschliff).

The sensor switch needs to have a direct 
electric supply. It cannot be used along 
with the wall switch.

 Interrupteur  sensor. Il nécessite d’une 
alimentation électrique continue du miroir, 
il ne peut pas être utilisé avec l’interrupteur 
mural.

Sensor Schalter. Erfordert eine kontinu-
ierliche Stromversorgung des Spiegels 
(Dauerstrom). Kann nicht zusammen mit 
dem Wandschalter verwendet werden.

Minimum distance from 
the 1st obstacle: 15 cm
Distance minimale 15cm
Mindestabstand 15 cm

DIMMER SWITCH applied to Flash, Luminee, Cubo, Laser, Ri-tratti, Riflessi, Barcode, Incanto, 
Tama and Dama as standard. For mirrors with more than 1 type of lighting (LED diffusion +LED 
band) all the lights will be switched on and off at the same time. 
Upon request, the dimmer switch can be removed and the mirror can be switched through the 
sensor switch or the wall switch. To be specified in your order. 

INTERRUPTEUR DIMMER  appliqué de serie aux miroirs des collections Flash, Luminee, Cubo, 
Laser, Ri-tratti, Riflessi, Barcode, Incanto, Tama et Dama. Pour les miroirs qui ont plusieurs types 
d’éclairage (led diffusion + bande led) allumage simultané de toutes les lumières. Sur demande, pos-
sibilité de commander le miroir sans interrupteur dimmer et de contrôler l’éclairage via l’interrupteur 
général de la pièce ou via un interrupteur sensor.  À préciser au moment de la commande.

DIMMER SCHALTER serienmässig mit den Spiegeln der Kollektionen Flash, Luminee, Cubo, Laser, 
Ri-tratti, Riflessi, Barcode, Incanto, Tama e Dama. 
Bei Spiegeln mit verschiedenen Beleuchtungsarten (Led Band + Led Diffusion), werden alle 
Leuchten gleichzeitig eingeschaltet. 
Geben Sie bei der Bestellung die Art an, wie die Beleuchtung geschaltet werden soll: über den Dim-
mer oder einen Wandschalter.

NEW
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MUSIC IN THE MIRROR - MUSIQUE DANS LE MIROIR - MUSIK IM SPIEGEL

FLASH COLLECTION L min H min

TF4/TFD4 90 80

TFO2/TFDO2/TFO1/TFDO1/
TFV2/TFDV2/TFS1-TFD1/
TFDS1-TFDD1/TFRO1/TFRDO1

* 80

TES1-TED1/TEDS1-TEDD1 90 80

LED COLLECTION, ARGENTO 
COLLECTION L min H min

TL1/TL2/TLD1/TLD2/TLP1/
TLP2/TLPD1/TLPD2/TLR1/
TLRD1/TLRP1/TLRPD1/TA1/
TA2/TAD1/TAD2/TAP1/TAP2/
TAPD1/TAPD2 

* 80

TLP3/TLPD3 62 80

LUMINEE COLLECTION L min H min

TLU60/TLU75/TLU90/TLU105/
TLU120 * *

CUBO COLLECTION L min H min

TCU41 * *

OBLO' COLLECTION L min H min

TOBS/TOBDS/TOBD/TOBDD * 80

MOVE COLLECTION L min H min

TMV/TMVD 68 80

LASER COLLECTION L min H min

TLAT/TLAR/ TLAQ/TLAF * * 

RI-TRATTI COLLECTION L min H min

TRAL80/TRAR80/TRAL100/
TRAR100/TRC90/TRC100/
TRC120

* *

RIFLESSI COLLECTION L min H min

TRIL180/TRIR180/TRI0180/
TRIL220/TRIR220/TRI0220/
TRIC180/TRI0180/TRIL120/
TRIR120/TRI0120/TRIL150/
TRIR150/TRI0150/TRIC100/
TRI0100/TRIC55/TRI055/
TRIC120/TRI0120/TRIC150/
TRI0150/TRI0200/TRI050/
TRTC100/TRT0100/TRTL100/
TRTR100/TRT0160  

* *

BARCODE COLLECTION L min H min

TBC70/TBC80 * *

DIAMANT COLLECTION L min H min

T475/T475D/T495/T495D * *

PRISMA COLLECTION L min H min

TPR/TPRD * 80

LIBERTY COLLECTION L min H min

TLB90/TLBD90 * *

ATOLLO COLLECTION L min H min

TAT1/TATD1 * 100

TAT2/TATD2 150 *

WINDOW COLLECTION L min H min

TTV 143 *

Technical specifications:
- Setting via bluetooth
- Optimal acoustics with at least 1sq.m mirror
- Amplification system with vibration speakers applied
to the back of the mirror
- 15W power output, 
- Frequency response 20-20000 Hz

Technische Eigenschaften:
- Regulation über Bluetooth
- Optimal für Spiegel ab 1qm
- Nutzt die Spiegeloberfläche als Membrane
- 15W Ausgangsleistung
- 20 - 20000 Hz

OPTIONALS

Art. MUS

* All sizes are available - Compatibles pour toutes les dimensions -  Es sind alle verfgbaren Abmessungen möglich
For integration with other mirrors please check feasibility - Pour intégration de l’option à d’autres modèles, demander faisabilité   -  Zur Verwendung mit anderen Spiegeln schicken 
Sie uns bitte eine Anfrage

Options to be applied to our mirror collections. If several options have to be combined,  ask for feasibility to the technical department.

Série d’options à intégrer sur nos miroirs.  En cas d’intégration de plusieurs options ou de miroirs avec de faibles longueurs et hauteurs demander 
la faisabilité au service technique  
Optionals zur Verwendung mit unseren Spiegeln. Falls Sie mehrere Optionals verwenden möchten, MUSS die Machbarkeit vorgeprüft werden.

Caractéristiques techniques
- Connexion bluetooth
- Rendu acoustique optimal pour miroir de 1 m2 
minimum
- Système d’amplification avec des enceintes insérées 
au dos du miroir.
- Puissance 15 watt
- Fréquence 20-20000 Hz

Speakers to be integrated to our mirror collections upon request.  

Enceintes à intégrer à nos miroirs, sur demande

Akustische Difussoren zur Integration in unsere Spiegel.

The speakers can be added to the following mirror collections:

Les enceintes peuvent être intégrées aux modèles suivants

Unsere akustischen Diffusoren können mit folgenden Spigelkollektionen kombiniert werden:
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DIMMER

OPTIONALS

The luminous intensity control (dimmer) can be applied to all the mirrors with LED DIFFUSION and LED BAND. 
The intensity can be regulated through a sensor switch on the mirror. Once the required degree of intensity is reached, remove your finger from the sensor: that intensity 
will be recorded for the following time the mirror is switched on.  

Interrupteur et réglage de l’intensité lumineuse applicable sur les miroirs avec LED DIFFUSION et LED BAND.
Un capteur présent sur la surface du miroir permet d’en régler la luminosité. Lors de l’allumage, une fois l’intensité désirée atteinte, éloigner le doigt du capteur: l’intensité sera 
enregistrée par le miroir pour les allumages successifs   

Die Funktion DIMMER ist anwendbar auf alle Spiegelserien, die mit folgenden Beleuchtungen ausgestattet sind: LED DIFFUSION, und LED BAND. 
Mittels Sensor, welcher an der Vorderseite des Spiegels installiert ist, kann die Intensität eingestellt werden. Zum Dimmen den Finger so lange am Sensor lassen, bis die gewünschte 
Intensität erreicht worden ist. Diese Intensität wird gespeichert und erscheint wieder bei erneutem Einschalten.  

The dimmer is available up to a maximum of 150W, corresponding to 15 linear meters of LED diffusion and 15 linear meters of Led band.
In the mirrors with two types of lighting (LED band + LED diffusion) the DMR will switch  all the lights at the same time, if not differentely specified in the order. The 
price of this option must be added to the price of the selected mirror.   

Le dimmer fonctionne jusqu’à une puissance maximale de 150W, ce qui correspond à 15 ml de led diffusion et à 15 ml de led band. Sauf indication contraire sur le bon de commande, 
pour les miroirs comprenant plusieurs types d’éclairage (led diffusion + led Band), le DMR allumera toutes les lumières en même temps. Le prix de l’option est à additionner au prix 
du miroir choisi. 
Der Dimmer verarbeitet bis zu 150W, das bedeutet es können damit bis zu 15m LED Diffusion und 15 Meter LED BAND betrieben werden. 
Sofern in der Bestellung nicht anders angegeben ist, schaltet der Dimmer in den Spiegeln mit verschiedenen Beleuchtungsarten (Led Band + Led Diffusion) alle Lichter gleichzeitig.
Der Preis des Zubehörs wird zum Preis des Spiegels addiert.  

TECHNICAL SPECIFICATIONS
DIMMER maximum power consumption = 150W 
- LED DIFFUSION, power consumption 1ml =10W 
- LED BAND, power consumption 1cm= 11W   
- Length of the LED BAND = L Mirror- 12 cm  

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
- Puissance maximale absorbée par le dimmer = 150W 
- LED DIFFUSION, consommation 1 ml = 10W 
- LED BAND, consommation 1cm = 11W   
- Longueur LED BAND = L. miroir - 12 cm   

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
- Maximale Leistungsaufnahme des Dimmers =150W
- LED DIFFUSION, Stromverbrauch pro Laufmeter = 11W
- LED BAND, Stromverbrauch pro Laufmeter = 11W
- Länge des LED BAND = Länge des Spiegels minus 12 cm   

Dimmer (luminous intensity control) applied in the bottom right hand side as standard.
Upon request, it can be applied in the bottom centre or bottom left hand side.

Position standard du dimmer en bas à droite. Sur demande, position du dimmer en bas au centre ou en bas à gauche.   

Die Position des Dimmers befindet sich serienmaessig immer auf der unteren, rechten Seite des Spiegels.
Auf Anfrage kann dieser auch in der Mitte oder links angebracht werden.

Art.

DMR

FOR CHECKING THE COMPATIBILITY WITH YOUR MIRROR.
VÉRIFIEZ LA COMPATIBILITÉ AVEC VOTRE MIROIR
KONTROLLIEREN SIE DIE KOMPATIBILITÄT IHRES SPIEGELS.

Available with 4 mm thick mirrors only.   
Applicable uniquement sur miroirs d’épaisseur 4 mm.   
Nur auf 4 mm starke Spiegel anwendbar.

NEW
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L

LED BAND cm.

from/de/von to/a/bis Art.

45 200 MXL200
201 400 MXL400
401 600 MXL600

MIXED LIGHT

OPTIONALS

Mixed light applied in the bottom right hand side as standard. Upon request, it can be applied in the bottom centre or bottom left side. 
Position standard du Mixed Light, en bas à droite. Sur demande, en bas au centre ou en bas à gauche.   
Die Position des Mixed Light befindet sich serienmässig unten rechts auf der Vorderseite des Spiegels. Auf Anfrage kann es auch mittig oder links platziert werden.

Temperature colour control applicable to all the FLASH Collection mirrors. 
The temperature colour can be controlled through a sensor in the mirror surface. When switching the lights on, once the desired temperature is reached, remove your 
finger from the sensor: that intensity will be recorded for the following time the mirror is switched on. Possibility of regulating the temperature colour from 2700°K 
(WARM LIGHT) to 6000°K (COLD LIGHT). 

Réglage de la température/couleur d’éclairage applicable sur tous les miroirs de la collection FLASH.
Un capteur présent sur la surface du miroir permet d’en régler la temperature/couleur. Lors de l’allumage, une fois la température désirée atteinte, éloigner le doigt du
capteur: la température sera enregistrée par le miroir pour les allumages successifs.
Possibilité de réglage de la température couleur de 2700°K (LUMIÈRE CHAUDE) à 6000°K (LUMIÈRE FROIDE).  

Einstellung der Farbtemperatur für alle Spiegel der FLASH Collection.
Über einen Sensor auf der Oberfläche des Spiegels kann das Licht ein- und ausgeschaltet werden, sowie die Farbtemperatur eingestellt werden. 2700° K (warmes Licht) oder 6000° 
K (kaltes Licht).

FOR FLASH MIRRORS ONLY

SUR MIROIRS FLASH Collection UNIQUEMENT 

NUR FÜR DIE FLASH KOLLEKTION GEEIGNET

TECHNICAL SPECIFICATIONS
6000°K COLD LIGHT
- Electrical power 1 ml=11W
- Power=24V
- Intensity 1660Lm 
2700°K WARM LIGHT
- Electrical power 1 ml=11W
- Power=24V
- Intensity 1575Lm   

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
  LUMIÈRE FROIDE   6000°K
- Puissance éléctrique 1ml = 24V/11W  
-   Intensité 1660Lm  
 LUMIÈRE CHAUDE 2700°K
- Puissance éléctrique 1ml = 24V/11W  
-   Intensité 1575Lm  

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
KALTES LICHT 6000°K
- Elektrische Leistung pro Laufmeter = 11W
- Spannung =  24V
- Intensität 1660 Lumen pro Laufmeter
WARMES LICHT 2700°K
- Elektrische Leistung pro Laufmeter = 11W
- Spannung =  24V
- Intensität 1575 Lumen pro Laufmeter   

The price of this option must be added to the price of the selected mirror.

Le prix de l’option est à additionner au prix du miroir choisi.

Der Preis der Zusatzausstattung muss zum Preis des ausgesuchten Spiegels addiert werden. 

Available only with 4 mm thick mirrors.
Applicable uniquement sur miroirs d’épaisseur  4 mm.  
Nur auf 4 mm starke Spiegel anwendbar.

NEW

Temperature colour control – up to 1,600 lm/mt  

Contrôle de la température couleur - Jusqu’à 1600 lm/mt

Regulierbare Temperatur des  Lichts - bis 1600 lm/mt 
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L

LED BAND cm.

from/de/von to/a/bis Art.

45 200 SLG200
201 400 SLG400
401 600 SLG600

SUPERLIGHT

OPTIONALS

Superlight applied in the bottom right hand corner as standard. Upon request, it can be applied at the bottom centre or on the bottom left hand side.
Position standard des capteurs en bas à droite. Sur demande, en bas au centre ou en bas à gauche.   
Die Position des Superlight-Dimmers befindet sich serienmässig unten rechts auf der Vorderseite des Spiegels. Auf Anfrage kann dieser auch mittig oder links platziert werden.

Super light intensity applicable to the FLASH Collection mirrors thanks to LED strips that make the LED bands twice as bright as in standard mirrors. 
Light intensity and temperature colour can be controlled through a sensor on the mirror surface. When switching the lights on, once the correct degree of intensity is 
reached, remove your finger from the sensor: that intensity will be recorded for the following time the mirror is switched on. Possibility of colour temperature regulation 
from 2700°K (WARM LIGHT) to 6000°K (COLD LIGHT).   

Super intensité lumineuse applicable sur les miroirs FLASH Collection. Des strip leds rendent la LED BAND deux fois plus lumineuse qu’un miroir standard.
Deux capteurs présents sur la surface du miroir permettent d’en régler la luminosité et la température d’éclairage. Lors de l’allumage, une fois l’intensité désirée atteinte, éloigner le 
doigt du capteur: l’intensité sera enregistrée par le miroir pour les allumages successifs.
Possibilité de réglage de la température couleur de 2700°K (LUMIÈRE CHAUDE) à 6000°K (LUMIÈRE FROIDE).   

Super starkes Licht für die FLASH COLLECTION dank der LED-Leiste wird die Leuchtkraft gegenüber eines standard Spiegels verdoppelt
Der Superlight besteht aus zwei eigenständigen Dimmern, einer steuert das Warmlicht und der andere das Kaltlicht. 
Es kann die Lichtwärme zwischen Warm-und Kalrlicht und/oder die Lichtintensität gedimmt werden.  Der Superlight-Dimmer 
wird an der Vorderseite des Spiegels montiert. Zum Dimmen den Finger so lange am Sensor lassen, bis die gewünschte Intensität erreicht worden ist. Diese Intensität wird gespeichert 
und erscheint wieder bei erneutem Einschalten. Regulierbare Temperatur des Lichts von 2700°K (warmes Licht) bis 6000°K (kaltes Licht).   

FOR FLASH MIRRORS ONLY

SUR MIROIRS FLASH Collection UNIQUEMENT 

NUR FÜR DIE FLASH KOLLEKTION GEEIGNET

TECHNICAL SPECIFICATIONS
6000°K COLD LIGHT
- Electrical power 1 ml=11W
- Power=24V
- Intensity 1660Lm 
2700°K WARM LIGHT
- Electrical power 1 ml=11W
- Power=24V
- Intensity 1575Lm   

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
  LUMIÈRE FROIDE   6000°K
- Puissance éléctrique 1ml = 24V/11W  
-   Intensité 1660Lm  
LUMIÈRE CHAUDE 2700°K<
- Puissance éléctrique 1ml = 24V/11W  
-   Intensité 1575Lm 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
KALTES LICHT 6000°K
- Elektrische Leistung pro Laufmeter =  11W
- Spannung = 24V
- Intensität 1660 Lumen pro Laufmeter
WARMES LICHT 2700°K
- Elektrische Leistung pro Laufmeter = 11W
- Spannung = 24V
- Intensität 1575 Lumen pro Laufmeter  

The price of this option must be added to the price of the selected mirror.  

Le prix de l’option est à additionner au prix du miroir choisi

Der Preis der Zusatzausstattung muss zum Preis des ausgesuchten Spiegels addiert werden. 

Available only with 4 mm thick mirrors.
Applicable uniquement sur miroirs d’épaisseur  4 mm.  
Nur auf 4 mm starke Spiegel anwendbar.

NEW

Luminous intensity control + Temperature colour control – up to 
3,200 lm/mt  
Réglage de l’intensité lumineuse + réglage de la température couleur - 
jusqu’à 3200 lm/mt.
Regulierbare Lichtstärke (Dimmer) + Regulierbare Temperatur des Lichts 
- bis 3200 lm/mt   
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MULTIMEDIALE Collection

OPTIONALS

Multifunctional options with interactive display controlled by touch screen which can be added to our mirror collections.

Options multifonctions avec écran intéractif touch-screen.  
Optionales Multifunktionsdisplay mit Touch Screen Funktion.

The display position may vary depending on the functional characteristics of the mirror. Once your order has been confirmed you will 
receive a drawing with the exact option position.  

La position de l’écran pourra varier selon les caractéristiques du miroir. Notre confirmation de commande comprendra un dessin technique indiquant 
la position exacte de l’écran.  

Die Position des Displays kann je nach Spiegelausführung variieren. Sie erhalten daher immer eine technische Zeichnung mit der genauen 
Position zusammen mit der Auftragsbestätigung.

Position of CLOCK/TEMPERATURE/DIGITAL RADIO/WEIGHTING SCALES display in the mirror.   

Intégration d’un écran HEURE/TEMPÉRATURE/RADIO DIGITALE/PÈSE-PERSONNE  
Anzeigemöglichkeiten der Uhrzeit, Temperatur, DAB+ Radio, Gewicht (in Kombination mit unserer Waage) im Spiegel.  

Left version
Version gauche
Version: Links

Central version
Version centrée
Version: Mitte

Right version
Version droite

Version: Rechts
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28 cm

28 cm

These options which can be added to the following mirror collections:  
Options pouvant etre inégrées aux modèles suivants: 
Kann in folgene Spiegelkollektionen integriert werden:

Option not combinable with NOF.  
Option NON COMPATIBLE avec résistance antibuée NOF.
Nicht mit der Option NO FOG kombinierbar.

FLASH COLLECTION L min H min

TF4/TFD4 90 80

TFO2/TFDO2/TFO1/TFDO1/
TFV2/TFDV2/TFS1-TFD1/
TFDS1-TFDD1/TFRO/TFRDO1

* 80

TES1-TED1/TEDS1-TEDD1 100 80

LED COLLECTION, ARGENTO 
COLLECTION L min H min

TL1/TL2/TLD1/TLD2/TLP1/
TLP2/TLPD1/TLPD2/TLR1/
TLRD1/TLRP1/TLRPD1/TA1/
TA2/TAD1/TAD2/TAP1/TAP2/
TAPD1/TAPD2  

* 80

TLP3/TLPD3 62 80

LUMINEE COLLECTION L min H min

TLU60/TLU75/TLU90/TLU105/
TLU120 * *

CUBO COLLECTION L min H min

TCU41 * *

OBLO' COLLECTION L min H min

TOBS/TOBDS/TOBD/TOBDD * 80

MOVE COLLECTION L min H min

TMV/TMVD 68 80

LASER COLLECTION L min H min

TLAT/TLAR/ TLAQ/TLAF 60 80

RI-TRATTI  COLLECTION L min H min

TRAL80/TRAR80/TRAL100/
TRAR100/TRC90/TRC100/
TRC120

* *

RIFLESSI COLLECTION

TRIL180/TRIR180/TRI0180/
TRIL220/TRIR220/TRI0220/
TRIC180/TRI0180/TRIL120/
TRIR120/TRI0120/TRIL150/
TRIR150/TRI0150/TRIC100/
TRI0100/TRIC55/TRI055/
TRIC120/TRI0120/TRIC150/
TRI0150/TRT0100/TRT0160  

* *

BARCODE COLLECTION L min H min

TBC70/TBC80 * *

DIAMANT COLLECTION L min H min

T475/T475D/T495/T495D * *

PRISMA COLLECTION L min H min

TPR/TPRD * 80

LIBERTY COLLECTION L min H min

TLB90/TLBD90 * *

ATOLLO COLLECTION L min H min

TAT1/TATD1 * 100

TAT2/TATD2 150 *

WINDOW COLLECTION L min H min

TTV 143 *

MULTIMEDIALE Collection

OPTIONALS

Weighting scales: the weight will be shown on the display.

Pèse-personne avec visualisation du poids sur le display.

Waage zur Anzeige des Gewitchts auf dem Display des Spiegels..

CLOCK, TEMPERATURE AND DIGITAL RADIO   
HEURE, TEMPÉRATURE ET RADIO DIGITALE
UHRZEIT, TEMPERATUR und  DAB+ RADIO  

MM10

CLOCK, TEMPERATURE, DIGITAL RADIO AND WEIGHTING SCALES  
HEURE, TEMPÉRATURE, RADIO DIGITALE ET PÉSE-PERSONNE  
UHRZEIT, TEMPERATUR, DAB+ RADIO  und WAAGE

MM12

*All sizes are available - Compatibles pour toutes les dimensions - Es sind alle verfügbaren Abmessungen möglich
For integration with other mirrors please check feasibility - Pour intégration de l’option à d’autres modèles, demander faisabilité - Zur Verwendung mit anderen Spiegeln schicken 
Sie uns bitte eine Anfrage

This DAB+ device is supplied with a loop antenna. In case of little reception in your region, installing an amplified antenna or an antenna on the roof is recommended. 
Before choosing the option, check the signal strength in your area.   

Ce dispositif DAB+ est livré avec une antenne filaire. En cas de mauvaise réception dans votre région, nous conseillons l’installation d’une antenne amplifiée ou d’une antenne 
sur le toit par votre spécialiste. Avant d’acheter, assurez-vous que la puissance du signal dans la zone d’installation est suffisante.
Dieses DAB+ Gerät wird inkl. einer Wurfantenne ausliefert. Bei schwachem Empfang in ihrer Region bzw. am Installationsort ist die installation einer Verstärker- bzw. Dachantenne durch 
ihren Fachmann empfehlenswert. Bitte stellen sie vor dem Kauf sicher, dass die Signalstärke in ihrer Umgebung ausreicht.

LED display blue 5 digit on black back and intermittent room temperature sensor with 220V power and 5 digits for setting time, tuning, volume, and wireless connection 
to the weighing scales.  

Écran avec affichage à LED bleues sur fond noir . Sonde de température intérieure avec alimentation 220V et 5 touches pour réglage heure, radio, volume et connexion wireless 
pèse-personne/écran  

Display mit blauen Ziffern auf schwarzem Hintergrund, Sensor zum messen der Raumtemperatur, funktionierend auf 220V Basis. Fünf Tasten zum Konfigurieren der Uhrzeit, des 
Alarms, der Lautstärke, zur Sendersuche sowie der kabellosen Verbindung (Bluetooth) zur Waage.
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Electric antifog resistance applied to the rear side of the mirror, switched by the standard sensor switch of the mirror or by the dimmer switch in the case of lighted mirrors 
and wall switch in the case of mirrors without lighting. The NOF can be turned on through a specific sensor or through the wall switch (upon request). 
For mirrors exceeding 120 cm in length, if compatible with the technical characteristics of the mirror, 2 NO FOGs are recommended. 
Please note in the order: 
- quantity of NOF(s) to be applied
- position of the NO FOG(sx, ct, dx);
- how to switch the NO FOG.
In mirrors with DIMMER/MIXED LIGHT/SUPERLIGHT options the NO FOG will be turned on and off through those switches.   

Résistance électrique antibuée appliquée au dos du miroir et activable à travers l’interrupteur sensor ou l’interrupteur dimmer du miroir ou à travers l’interrupteur général de la salle de bains 
si demandé sur la commande. Pour les miroirs de largeur supérieure à 120cm, l’application de 2 résistances est conseillée si compatible avec les caractéristiques du miroir. 
Indiquer au moment la commande:
- nombre de NOF à appliquer
- position des NOF (sx-ct-dx)
- type d’interrupteur choisi pour l’allumage du NOF.
Sur les miroirs comprenant les options DIMMER/MIXED LIGHT/SUPERLIGHT le NOF sera activé par ces mêmes interrupteurs.   

Hinter dem Spiegel montiertes Antibeschlag-System, aktiviert über den Standard-Spiegelsensor. Auf Anfrage auch über einen Wandschalter aktivierbar. Für Spiegel ab 120cm Breite 
empfehlen wir die Anwendung von 2 NO FOG Systemen, sofern die Eigenschaften des gewünschten Spiegels das zulassen.
Bei Bestellung bitte immer angeben: 
- Anzahl der anzuwendenden NOF Systeme
- Position (links - mittig - rechts)
- Die Art der Aktivierung des Systems.
Hinweis: Bei Spiegeln mit DIMMER / SUPERLIGHT- Option kann das Antibeschlag-System nicht zusammen mit dem Sensor, sondern nur über einen separaten Schalter aktiviert werden.

FLASH COLLECTION L min H min

TF4/TFD4/TES1-TED1/TEDS1-
TEDD1 150 80

TFO2/TFDO2 50 80

TFV2/TFDV2 60 *

TFO1/TFDO1/TFS1-TFD1/
TFDS1-TFDD1/TFRO1/TFRDO1 80

LED COLLECTION, ARGENTO 
COLLECTION L min H min

TL1/TL2/TLD1/TLD2/TLP1/
TLP2/TLPD1/TLPD2/TLR1/
TLRD1/TLRP1/TLRPD1/TA1/
TA2/TAD1/TAD2/TAP1/TAP2/
TAPD1/TAPD2  

* 80

TLP3/TLPD3 62 80

BALL COLLECTION L min H min

TBA0/TBAD0/TBA1/TBAD1/
TBA2/TBAD2/TBA3/TBAD3 * 80

LUMINEE COLLECTION L min H min

TLU90/TLU105/TLU120 * *

OBLO' COLLECTION L min H min

TOBS/TOBDS/TOBD/TOBDD * 80

MOVE COLLECTION L min H min

TMV/TMVD * 80

LASER COLLECTION L min H min

TLAT/TLAR/ TLAQ/TLAF 60 *

RI-TRATTI COLLECTION L min H min

TRAL80/TRAR80/TRAL100/
TRAR100/TRC90/TRC100/
TRC120

* *

RIFLESSI COLLECTION

TRIL180/TRIR180/TRI0180/
TRIL220/TRIR220/TRI0220/
TRIC180/TRI0180/TRIL120/
TRIR120/TRI0120/TRIL150/
TRIR150/TRI0150/TRIC100/
TRI0100/TRIC55/TRI055/
TRIC120/TRI0120/TRIC150/
TRI0150/TRI0200/TRI050/
TRT0100/TRT0160  

* *

BARCODE COLLECTION L min H min

TBC80 * *

DIAMANT COLLECTION L min H min

T475/T475D/T495/T495D * *

PRISMA COLLECTION L min H min

TPR/TPRD * 80

LIBERTY COLLECTION L min H min

TLB90/TLBD90 * *

ATOLLO COLLECTION L min H min

TAT1/TATD1 * 100

TAT2/TATD2 160 *

WINDOW COLLECTION L min H min

TTV 150 *

NO FOG

Art. NOF

* All sizes are available - Compatibles pour toutes les dimensions -  Es sind alle verfügbaren Abmessungen möglich 
For integration with other mirrors please check feasibility - Pour intégration de l’option à d’autres modèles, demander faisabilité   - Zur Verwendung mit anderen Spiegeln schicken 
Sie uns bitte eine Anfrage

OPTIONALS

NO FOG option can be applied to the following mirror collections.

NO FOG peut être intégré aux modèles suivants. 

Antibeschlag NOF kann in folgende Spiegelkollektionen integriert werden:   
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> 13 cm

> 13 cm> 13 cm

> 13 cm

> 13 cm

Ø181

Ø
141

OFF - ÉTEINT - AUS ON - ALLUMÉ - AN

Minimum distance of the magnifying mirror from the sides: 13 cm. Left, central and right position.

Distance minimum depuis les bords externes: 13 cm. Positions gauche (sx), centrée (ct), droite (dx).   
Mindestabstand des Kosmetikspiegels von der Siegelaussenkante. Position: links (sx), mittig (ct), rechts (dx)

Available only with 4 mm thick mirrors. Ask for feasibility to the technical office.

Option applicable aux miroirs 4mm d’épaisseur uniquement. Demander faisabilité au service technique 
Option nur bei 4mm starken Spiegeln möglich. Die Machbarkeit muss je nach Kollektion von unserem technischen Büro geprüft werden. 

Art.

OBL

Magnifying mirror
Miroir groississant
Vergrößerungsspiegel

LED lighting
Bandeau éclairé
LED Beleuchtung

4x Magnifying mirror with LED lighting and sensor switch inserted in the back of the mirrors. 4000°K NATURAL LIGHT only. 

Miroir grossissant 4x rétro-inséré et éclairé avec interrupteur sensor. LUMIÈRE NATURELLE 4000° K.   

Integrierter Vergrößerungspiegel (4-fach Vergrösserung) mit integriertem separaten Schalter. Nur natürliches Licht 4000°K möglich.

OBLO’ MIRRORS  MIROIRS   SPIEGEL

Left version
Version gauche  SX
Version: Links

Right version
Version droite DX 
Version: Rechts

Ct version
Version centrée CT
Version: Mittig

OPTIONALS
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Art. Ø cm

ING1 15

SPECCHIO INGRANDITORE - MIROIR GROSSISSANT - KOSMETIKSPIEGEL

OPTIONALS

Art. ING1

2x Magnifying mirror with magnetic system compatible with our collections: Atollo, Ball, Barcode, Cubo, Diamant, Flash, Lapis, Laser, 
Led, Liberty, Luminee, Move, Oblò, Riflessi, Ri-tratti, Tama, TV Window, Zen.

Miroir grossissant 2x, aimanté à appliquer sur nos miroirs Atollo, Ball, Barcode, Cubo, Diamant, Flash, Lapis, Laser, Led, Liberty, Luminee, Move, 
Oblò, Riflessi, Ri-tratti, Tama, Tv Window et Zen collection.  

Vergrößerungsspiegel (2-fach Vergrösserung) mit magnetischem Befestigungssystem, kompatibel mit unseren Atollo, Ball, Barcode, Broadway, 
Diamant, Flash, Lapis, Laser, Led, Liberty, Luminee, Monolite, Move, Oblò, Riga, Ri-tratti, und Zen Spiegelkollektionen.   

The magnifying mirror can be removed from the mirror and repositioned on the mirror after use.  

Miroir grossissant mobile avec système magnétique invisible. Position du grossissant choisie lors de l’installation.
Der Kosmetikpiegel kann vom eigentlichen Spiegel abgenommen und wieder angeheftet werden.
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346 ARTELINEA

Art. H cm L cm P cm

ING2 40 4 10 40

Art.

COM

REMOTE CONTROL - TÉLÉCOMMANDE - FERNBEDIENUNG

MAGNIFYING MIRROR -  MIROIR GROSSISSANT - KOSMETIKSPIEGEL WANDBEFESTIGUNG

OPTIONALS

Art. COM

Art. ING2

Remote control to switch up to 4 lights, LEDs and LED diffusion.  

Télécommande pour allumage jusqu’à quatre lumières LED et LED Diffusion
Fernbedienung zum Steuern von bis zu 4 einzelnen Beleuchtungen.

Extendable mirror to be applied to the wall. Double-sided mirror composed by 2x magnifying mirror on one side and 2x magnifying 
mirror on the other side. 
Miroir grossissant 2x double face, extensible
Doppelseitiger, ausfahrbarer, Kosmetikspiegel (2-fach Vergrösserung).
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